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KOMUNIKO PRI LA 8a KONSULTIGO EN POt.L~DO
En ~a tagoj de laft2-a gis 4-a de aprilo 1976 okazis en Krakovo la oka
-lauvica Konsultigo de reprezentantoj de la Esperanto-asocioj kaj mo-

vadoj en Bulgario,aSR,GDR,Hungario,Pollando,SSR,USSR.

Ia konsultigo traktis problemojn de la teoria kaj praktika agado dela
esperantistaro en la reprezentitaj landoj.Estis ellaborita vico ae ~
komendoj al la koncernaj LA por pritrakt~do kaj realigado.
Specialan atenton oni turnis al' la Sepa Generala konferenco de la !~M
/Mondpaca Esperantista Novado/ en proksima julio en Ruse,Bulgario,kaj
al la pHbonigo ~e la redaktado kaj eldonado de ties revuo "PACO"uti-
ligante por tiu ci celo la dokumentojn de la Konferenco en Helsinki-
/1975/kaj la proponojn e.laboritajn de la 25-a kongrese de Komunista
partio de USSR,tiel ankau la venontjaran Tutmondan ~ckongreson en
Varsovio. y

Oni pridiskutis vicon da taskojn ankau en la sfero de la praktika~
laboro de la koncernaj L~.
En la tagordo estis ankau la temo pri la parlament a kaj regiona aga -
dojen la socialismaj landoj lige kun la programo pri similaj agadojde
la UEA.
Estis traktitaj iuj sciencaj kaj teoriaj problemoj kiel ekzemple tiuj
pri ellaboro de fundamentaj sciencaj materialoj rilate la staton kaj
evoluon de la problemoj de Internacia Lingvo,kunlaboron kun la Centro
de Esploro kaj Dok'Jl..t>nta do pri la /óonda lingvoproblemotCED/ k. s. ft
Oni prenis decidoJn pri la preparo de laftvenontjaraNaua konsultigo .

La estraro de Pola Esperanxo Asocio arangis amikan akcepton por la~
toprenintoj de la Konsultigo.

I I

La ~onsultigon partoprenis ankau reprezentantoj - gvidantoj de la ju-
nularaj sekcioj de la koncernaj LA,kiuj pritraktis komunajn kaj speci-
alajn problemojn de la junulara ~sperantista movado en la socialismaj
landoj.La reprezentant oj informigis reciproke pri la organiza struk -
turo kaj II..tingojen siaj landoj por trovi pH konvenan bazon por kun-
ordigi la estontan agadon. Oni espr1mis deziron kaj pretecon plifir -
migi la kontaktojn inter la junaj esperantistoj celante la pli vastan
amikecan kunlaboron inter la junularo de la socialismaj landoj por ko-

munaj celoj.Elirant~ el la ftr
kto, ke la konsultigo de lajP
~ularo estis tre fruktodona ,
ciuj reprezentahtoj de la ju-
nularaj sekcioj de la socia
lismaj landoj interkonsen~is,
ke valoras kaj necesas dauri
la partoprenon ge la junularo
enftsekvontaj lauvicaj konsul-
:!;igoj.

Ciuj esperantistajkaj aliaj
informorganoj eutas petataj:
"1W:itiki81 parte au entute tiun
ci komunikon !

Krakovo, 5.4.1976

e I konsultiia sa lono ~

I* AlfAREKONOAlEKOPAUA* I

DulI la lasta konferenco de Uzlna-

Klubo Ostroj, Opava, estis trans-
donita al Esperanto - rondeto djp-
lomo,per kiu Centra Sindikata Kon
si19ntero / 11RO/ aprezas la ku:tur
pol1tikan agadon ka;! elstara;!n re-
zulto;!n en §atokupa art-agado ho-
nore al la 30a datraveno de libe-

rigo de <1e11os10vatlo. La diplomon
suskribie selrreterio de 11R0 B.Ka-
círek. Esperanto estaa menc11taen
la rezolueio de la konferenco kiel

rimedo por konatigi la eksterlan-
da;!n kamarado.1n kun la sukcesej de
la socialisma konstruado ka;!pac-
detenda batalo.

P R A H A

Omage al la IIa kongres o de <1 E A
arangis Eli Urbanová en tebruaro
interesan ekspozicion pri Esper~
to en muzika teatro Karl1n,tlun
spektia multnombraj vizitintoj sl
diversa;! urboj de nia lando.

La 16.3.komencigis regalaj marda;!
kunveno;1 de EKP en la restoraeio
"B Jr A t Jr A" Praha 10,Straeni-
ee. Autobuso ~8 195 tramo 4 10,
24.posta!ojn destinitajn por la
klub o onI bv. sendadi al la U9eo
de <1EA.

tr S T I n. L.
Pri" Komenio ka;! lnternaeia ling-
vo" prelegis en la Pedagog1a ta-
kultato dro V. Novobils1l;t CBo. La
solkantisto de la operdolllo en trs-
tí n.L. s-ano M. Sm;yeka prezed;1 s
kelka;!n ariojn en E-o kaj dn poe-
mo;!nde Bezrúl!. KrOIllla prelego
1d.unpartoprenia '0 studentojnW
ekspozicio de beletraj tradukojen
Esperanto ka;1 en la Sella pere deB-
speranto estls sutiSe da demandoj
tlanke de studento;!.
Z N O J M O

LG de <1EA EK Znojmo aranlis"Vee-

peron dli ~~E~anto" k1p1'ekspod -oio dli bil oj oma~ al 59-a
datraveno de la lIIertO D-ro L. Za-
menhot. Partopreni8 22 geespe
rantistoj, preoipe gejunuloj.

2
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RONDETA VIVO

Bildkartoj de Z1iOJ1l0kun Esperan-
ta teksto por 0,90 Kcs havebls;1 I
"'endu ee EK pri Mest.OB, nám.1dru
c.22, ZNOJMO.

~EBKt BtJD!JOVICE

Inter la marta;1 prelegoj de la gm-
po estas mencilnda;! tiuj pri la ho
ternacia vlrinotago/O.Hrubý/ kaj
p:ri J .A"Komensk;ýI lnt. I. Maroui!iko-
vá/ .La 15an de marto okazis jar -
kunveno omege al la 50a datraveno
de la klubo.
FR1DEK - M!STEK

Prelegis priKomenio okaze de la
'rago de instruiatoj A. Milatová Sl
la katejo ESPERAN!!!Ola 21an de
marto, akompanante la prelegon ~
kolaraj d1apositivoj.
OSTRAVA

Helsinki kaj paco estis la tewo
de la prelego,tlunfarisA.Stanu-
ra la 16an de februaro. La prele-
glnto gvidas kurson por komencan-
toj. L. Klegová 1nfo:rmis la :ron -
detanojn !1etale pri la II-a kon -
greso de OE!. La junularo en Os -
trava intencas entrepreni L4tagan
peraviadilan ekskurson al Soveti0
ka;! en Ivanovo vbiti la lemelan
rondeton.

KOMISEPR2..~II-NOSTIIUD=E dIs
se ve své letci-
ní cinnosti Sal-
stredí na osved-
cenou praxi m1á-
ddnick;ýchse -
minárd,které;jim
nejen prospeené
z hlediska roz-
eirován1~el~

\ty mezlnárodního jazYka ale také
stmeluj1 ~áde!niekt kolektiv. V
poslední dobe se podar11oprosadit
m;re1enku putovníoh seminárd -v t&-
tooblasti docház1 k intenzivní spo
lupráci se slovensk;ým1 mláde!ník;y.
Cl1elll pripravovaného semináre ve
dnech 7.-9.kvetna v Le.I1covl\ je bdt-
gádnická pomocletnímutáboru.Vy-
jádrenÍIII spolupráce Komise se s_
ci MEl(je l1cast gen~ytaj.MDI faKOO-
VARY na tomto seminari.
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z PLAN(J KOMISll ES,
ME'l'ODICKO-PROPAGACNIKOMISEvyvíjÍ
svou cinnost jednak v oblasti me-
todiky práce s cls~, predevším v
místních skupinách, jednak v obla-
sti propagace ~iile~ a praktické
aplikace mezinárodního jazyka es-
peranta.
V oblasti m.,todtky je dltolell ko-

mise pw.obit soustavne na zvyeová-
ni 1frovne cinnosti místních sku-
pin. C:í1ell je zvýeit jazykovou a
teoretickou 1froven clenstva, pocl-
ch:70ovat zacátecník:Y, véllt pokro-
cilé a orientovat cleny na profe-
sionální i zájmové vyu!ívání zna-
losti jll.zyka.
V oblasti p:r.opagace je dltolslI

komise etroké pusobení na verej-
nost a jeji predstavitele' s cilem
y;ytváret kladný postoj k problema-
tice mezinárodního jazyka a k je-
jímu konkrétnímu reeení-esperentu.

P 1 á n e i n n o s t i komise
na rok 1976 predvídá zejmána sez-
námení clenstva s rámcovou ein-
nouti, vyhodnocení zkuesnosti !Úilt-
ních skup1.n v oblasti lletodtk;y
práce s cleny! udr!ováni kontakt11
s masový;n1 sdelovac:ía1 prostfedlq a
publikováni vhodných _tariUu
lelánku zpráv,relaci,eotu ap. /,
zalo!3n{ srohivu informaenich tis-
kovin a j1ntoh dokument"l\.

/zh/
'l'URISTICK.t KOMISEna své schuzi v
BrDe 6.~.1976 konstatovala, !e v
zájmu zlepeeni einnosti budenutno
navázat spolupráci se veemi sku-
pin~ CES zejména v techto oblas-
tech:

1.V zájmu koordinace vete1ch
zájezdu, zejména do zahrenici,vcas
získávat intormace o aIroich DUst-
nich skupin. Komise ochotne pomMe
jejich poradatelum tím !e

a/pomd!e doplnit potfebný pocet
ill!astniku,

b/podle lIo!noBt! pOBkytne infor-
mace k trase zájezdu,

c/zapujc! prospekt7, pruvodce,
_py a pod.

2.Pro potreby !;y'davatelutur1s -
ticll;tch prospektu v esp. a jejich
zapujcován! poradatelu8 zajezdu
komise zakládá archiv turiatické

11teratury . 4

~.Kom1se rovnež hodlá SJUStrea,o-
vat a soustavne aktualizovat in-
t(\rDI8ce pro poradatele zájezdu po
CSSR a do zahran1e!.P1ljde zejména
o a/adresy výhodných ubytoven s

uvedením poctu lMek, volných
termínuap. .

b/mo!nosti zapujcení zájezdo-
vých autobusu za reHjni ce-
nu od klubu a

:f
0dn1ku,

c/ddaje o schop ch tur1stic-
kj'ch pruvodcic se znalost!
esperanta.

4.Komise je také ochotna pomá-
hat skupina. pri návštevách zeJr.
espe~antistu, kterí chteji poz-
nat OSSRa nab!zí. zejména:
4.Komise je také ochotna pomá-

hat skupinám pri návetevách zahr.
Isperantistu 1kt~r! chtej! poznat
OSSR a nabh ze;jll1éna:

a/poskytováni turistických in-
formaci hotmm li pr!!dem!

b/pHpravu zájezdu po OSSR dle
prání hostu

c/poradatelum predá zkušenosti
z akci pod.obného druhu.

Informace, tiskoviny a nabídky
ke spolupráci zasílejte na adre-
su: Libor K r 1 v á n e k , Zbo-
rovská 1~~2, 397 01 Písek / tel.
do zam. 2404, do bytu 3423/.

Poznámka: Komise pripravuje v
r.1977 hlavne zájezd do NDR/ asi
na 9 dnu/ a na rok 1978 hromadný
zájezd na 63.svetový esp. kongres

~o bulharské Varn .
/lk/

SETK.<N!A13S0LVDT PISmnHO KUR-
SU ESPERANTABe uskutecni ve
dnech 1l.-13.cervna v POdebradecil.
V programu je zahrnuto pracovní
jednání o plsemném kursu, výmena
zkueenosti,informace o esp.hnuti,
slavnostní. koncert venovBDt tvor-
be esp,prekladatele J.Korinka a
exkurse na OBscek. \1castn1ckt pop-
latek cin! 3O.-Kcs/studujic! .
ucni 15.-){ca/ .'l'eprve po jeho uh-
razen! považuj! poradatelé prih-
láškuza závaznou. Prihlášku zae-
lete na adreBu:
Pavel P o 1 nic k t , Polabec-
novostsvba, 290 01 Podeb:l.'a~.

Karolo Pic

LA UNUA PARTO DE LA IS-A RE~ULO
,,' Eksterdube la du. parto de la 15-a regulo estaB la Seta, 81osi-
la parto de la regulo. Sed tio tute ne signttas, ke la unus parto
Cli la regulo ne validas. Ja ne oi~ etimologia transprenado estBB
ebla. Pluraj latinaj kaj Bame ankau grekaj esprtmoj, kiuj estu pro-
totipoj de niaj tiel nomataj vortoj fremdaj, Bpertis la plej zigza-
gan evoluon. Dum sia pli 01 dumtljara historio ili devis subigi a1
abUVdaj aliigoj kaj mod1foj ne formas, sed sencaj tiel, ke ilia ho-
dtaua signtto tuh ne estas stmple Dur la logika sumo de la unuopaj
elementoj, el k1uj i11 kons1stas. La uzo, la praktiko donis al ili
nuancojn" kiuj iel ne rezultas el la prototipo, el la bezo, kaj Iduj
ofte havas nenion komunan kun la iama or1g1na senco. Okezis io simi-
la, kio okazaB pri arfieologiajoj. La fundamentojn kovris sablo de la
forgeso. Sed sen la kono de la fundamentoj tute ne estas komprenebl-
,aj la fragmentoj, kiuj elstaras supre.
, ,,' ,.':riel, ekzemple, la esperantaj premi ~esi, ~rimi, ~8sey

.!!f!P~elilionismo ja devenas de un1,1sOll;1+a~ina ~emo, ere, ~ ~essi,
pressum Irespektive ex-primo,ere, pressi,pressum/.Ma!grau ti o on1 ne
poviS apUki ci tie Ii 2=an-p~on c!i""Ii 15-a regulo, car la latina
prototipo alpren1s dume tiom da diversaj sencoj kaj Bignttoj,ke sen-
erara kompreno ne estus plu ebla /. Pluraj Ungvoj/la oella' germa-
na ktp./ ja ne dtstingas inter premi kaj presi, cetere sen la ajn do-
mago. Sed inter llirem1 ka~ ~Iiiirdtsas E:'ilsenca abismo,ke sparta

vorto estis neces!lg~aj ce-raliiOcIerna ~preso jam nur malproks1maet1mologio ankorau iom rememorigas pri la at1na ~ressus. Kontraue
,ekspresionismo sajnas esti superflua francajo, car EBperanto povas
aIri-rii:-šiiiiiOi1, kaj eC p11 koncize kaj pU kompreneble,per e~im.1smo.

A11a ekzemplo: invado. Ankau g1 ne estaB simple nur en"VeFtir().
Tamen oie, kie la a~signtto kaj la logika se~co ne trg disku-
ras, oni obeu la 2-an parton de la regulo kaj antaueniru lau deriv-
principoj de Esperanto. Sed ni las~ la latinan kaj ni turnu nin sl
la greka ! La profana telefono, lauvorte telesono, mslproksimsono

apenau"eldtras la ideon, kiun donis aJ" gi la praktiko: ~prOkS1m-paroUlo, 'te
. l:parOl1l0 I germane~er~sprecher/. Telefono o--eireastIPa-repre;e~, ~a unua par o e 1ilI5=a regulo. Sed ankau la

indtgenaj te~~paroli, tel~parolo, teleparolilo, televokilo ne estassuper:flua~, el montras azerda konversado: "Kie estaa telefono?"li
~eml1J:ldtlil,.!Mi~bezonas !elevok1 Vienon !" .Alttlanke ;t~leparoli, televo-ki,telebabiU estas ec pruvo ~ri tio, ke Esperanto onas liberan
apacon a+ libera kreado. Kaj gi estas nerekta klar1go pri tio, Idal
EBperanto alttras guste intelektulojn: la reguleco de Esperanto in-
time respondas al la esence tekna kaj geometria maniero de la moder-
na pensado.

Sed guste tial eniestutresObrajkaj singardaj koncarne la
l-an parton de la 15-a regulo. Kiel ni jus vidis, ekzistas ja latin-
devenaj, respektive grekdevenaj esprimoj~ oe kiuj la dtstanco inter
la origina latina kaj nuna aktusla aencoJ de la v~rto tiom grandaa,
ke :fakte temas pri du tute malsamaj n0010j. Krom!l.6'epluraj grek-
devenaj sql~cajvortoj la situacio estas ankorau pli malstmpla.Tiel

ekzemple t~lePhon tute ne estaB klasika greka vorto, sed iasence
"barbara artel'8rajo. Kaj tisj estas eo multaj aliaj sCiencaj ter-
minoj "grekaj", kiuj ofte renversas ne nur la klasikan grekan vort-

---
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faradon, sed ne rare ec surkapigas la tutan semantikon. Ni komprenos
tion, se ni scios, ke tiujn vortojn kreas homoj, kluj ja estas unu-
arangaj fakuloj pri fiziko kaj tekniko~ sed kluj estas tre malmulte
informitaj pri lingvistiko, kaj ankorau pli malmulte au neniom pri
la greka linr,vo. Teknisto rajtas projekti sciencajn terminojn. Tamen
la definitivan formon povas donadi-š1-rII nur lingvisto. Esce~to es-
tas allasebla, sed sole tie, kle te1misto estas samtempe ankau filo-
logo Ikombino, kiu tamen ne estas tro kutima en la praktiko !I.

Tiu ci postulo aspektas eble iom burokrate kaj ri6ore. rti devas
aspekti tiel I ~ar.ankorau clam ni ne ellernis pensi autente espe-
rante. (Hs nun ni ne sukcesis forskui ciujn nacilingvajn emojn kaj

misgustojn, kiuj nin igas vidi diferencojn tie, lde neniaj d1feren-
coj videblas. Tro ofte la "distanco" inter la autentaj kaj natura-
lismaj formoj estas pli malpli nula. Tro ofte tiu distanco fakte ek-
zistas nur,en la mensoj de iuj okcidentaj parolant~j, al kiuj sajnas
ke Y~1.evido kaj televizio estas du diferencaj aferoj. Efektive tele-
vizrc>ksJ"'"]:elevido es'tas precize la samo I La melan sajnon kSuzas
nur la denaska nacilingvaykutimo, ab 21 klu oni ne sukcesis liberigi
Tio, cetere, validas ankau pri aHaj naturalismaj kreajoj. Novismoj
IdeI televizio do neutile pezigas, longigas kaj malelastigas la lin-
gvon, 1-:aj'ti-amaniere obstaklas kaj bremsas la sengenan fluon kaj
viglan ritmon de la idiomo.

Sed naturaHsmaj formoj en Esperanto cism kaj cie falas ec en

sence~ajn konfliktojn kun la aglutinaj spirito, konstruo kaj struk-
turo de la lingvo. ?IV registras pref!kson Ifakte prepozicionl pre,
kiu havas la saman signifon kiel antau. Sed tiam. tute regule, oni
povas formi nre-sidi, pre-sidantoSiiiii8 IdeI antau-sidanto, kluj kaj
sence ka;!.konirer~espondii8iiIli celia pred-~, pred-seda, al la
germana vor-sitzen, Vor-sitzer, al la la11Iiiaprae-s1deo, prae-sidens
kaj aliaT,"'""'kIiij""fiel-cer'tagradearkaigas la of'ICiaIii:jii';'sea-na'tura-
lismajn Zamenhofajn prezidi, prezidanto.

y Anstatau stabiHgrI'i'""lingvon, PIV do malstabiHgas gin.Sed an-
kau tio devis veni. ~ar nur tio estas historia kaj normela. La sa.,.

man funkcion cetere havis ka~ plenumis eS la unuaj eeliaj vortaroj el
la epoko de la nacia renaskigo. Plena Vortaro estis progresema. PIV
estas regresema. Sed iel €uste tio estas progJ;'eso:evolua kaj dialek-tika. - -

La "naturalisma revolucio" tiel alportos unu gravan rezuJ:l;atCllo
(fi kondukos al ankorau pH granda skem1go kaj integrigo de Esperan-
to I y

Sed la unua parto de la 15-a regulo estas ee iasenca automata
certigilo, ia malantaua pordeto, speoo de sekreta elirejo,alarmbrem-
so.

Zamenhof sciilJ, ke en eiu sistemo ekzistas neperfekta~oj, ne-
solvitaj kaj neantauvideblaj de'taloj, lduj obeas nani~jn legojn kaj
neniajn reg1JlarOjn lsed kiujn tamen lpro praktikaj ka~oj, estas ne-

cese almeuau iel s stemigi kaj klas gi.Jen klel la 15-regulo I Sed
jen, ankau klel la 15-a regulo devas resti pH melpli ~ta regulo
kaj kial gi ne povas igi rimedo de ia senbrida, masa kaj am'šša novi-
gado kaj imitado. y

Tiusence la 15-a regulo fakte estas nur ia antaiÍ8ambro atende-

jó de la Hngvo. Tra gt novaj elementoj alfluas. Sed antau oi"""'iltCeP-
tigi iH devas trairi necesan novicadon. Tie la 11ngvo provas kaj
ekzamenas, tornas kaj tordas ilin. Tie okazas la natura selekto,t.e.
la negantumita kaj senceremonia kribrado kaj verigado per lf viv-

pr(!ktiko. Iam tiu verigado estas nur momenta. yAliam, kontraue €i
dauras jarojn, ec jardekojn (kiel ee trista au P:1;'eventi/,tiel ke a1i
apenau povas jejuri pri iu au alia formo. ~F v~uj Bajn1s
firma;!, nesanceleblaj kaj stabllaj dum du au tri dekadoj, subite d1&-
f!llljls,klel,s)lb~osita~muroj,.Preventi far~gas j~ P!!-!!!!i kaj_p!!-

skrinto redw(tigas al pre-s~iPto kaj poste ee al p!!-skribo. ~oleIÚivoJ.e'jamla unua partode a I;-a regulo do muldas c~ujn nov1SBlojn
tiel, ke fine ili tamen respondu al la postuloj de la dua parto. Kio,
aliflanke, montras, l,e la naturalismaj tendencoj, trudataj el ekstere,
estas profunde fremdaj al la au'ten'ta spirito de la 11ngvo,en kiu ili
tiel reprezentas elementon nehomogenan, malsamecan, nekoheran, neku-
nestan, tute m~!"ropran kaj fak'te absurdan. y

La "antaucambro" de la 15-a rel'?'llodo estas kvazau ia karantena
stacio, sneco de kontraU1nfekta 'tenejo, en kiu oni esploras kaj de-
sinfel~as-eion lkio volus eniri en la lingvon: imunologia centro.

~ar, kle montras la ekzemplo de telefone kaj pre-sidanto , pri
fremda;! vortoj, ee pri la plej ~nternacJ.aj el J.li, neiiiam es'tas cer-
te, eu iam la l1nr,vo ne anstataUigos ilin per autentaj,indigenaj ter-

minoj, eerpitaj el la propra;! esperanta~ fontoj kaj provizoj.
Fine la 15-a regulo, kaj precipe..gia un1Ja parto,estas eS grava

esprimo de la Zamenhofa spirito, Vole,puk: ankau ne havis libe~an evo-
luon. La lingvo, en Idu cio dependis de la bontrovo de gia autoro, ne
bezonis la 15-an regulon, ja gi ec ne povis havi g1n I Alia lingvo,
en kiu oio dependis de la vivo kaj de la libera evoluo, kreis al Si
la 15-an regulon mem. La 15-an regulon Zamenhof ne elíantaziis, li t1-
ris gin rekte el la realo, el la sperto, el la naturo. La 15-a regulo
estas do nenio alia 01 konciza leciono, preskau elmontro de tio, klel
kaj kiamaniere kreskalj!, r~oigas kaj evol1Jas la naciaj l~oj.Sed dum
en la naciaj lingvoj cio ci okazas iel automate, preskau hazarde, pIl
malpli senkonscie kaj sendepende, 'tieldire nature, en Esperanto gi
okazas surbaze de la 15-a regulo, kvankam ~ze okazas esence la
samo, car ambaukaze temas pri la samaj fenomeno kaj stero. La 15-a:re-
gulo estas la plej elta konfirmo de la interna, ena skemeco de Espe-
ranto, konfirmo de giaj unuarangaj kaj unikaj kvalitoj sociologiaj I

Notaj:
II T,a latina lingvo, almenau la klasika, estas relative vort-

malrica. ~i kompensas tion per la konata multsignifeco de
sia esprimaro. .

21 a~ - for de,disde, malal: mi iris al li je tria, sed jam je
Ia kvara mi revenis ab li.

Ni evoluigu Esperanton AL PLlA PRECIZECO

En antaií.1asta numero de Starto en tre konvinka kaj frata e,po-
logio demonstras akademtano Karolo Píc superecojn de Esperanto kom-

pare kun t.n. naturalismaj planHngvoj Occidental IInterlinguel kaj
Interlingua. Similsenca artikolo de ewJ.nenta soveta sciencisto kaj
lingvisto prof'.M,I.Isajev aperis antau nelonge en la altnivela gaze-
to Hungara Vivo. Inter la neprajn avantsgojn de Esperanto e,partenas
krom gia socia ekfunkcio, gia "popolo" de lingvouzantoj sur oiuj
praktika;! kampoj, ne mellaste gia struktura memstareco, perfekta re-
guleco kaj optimuma,senescepteco.

EC se ni en la menciitaj reguleco kaj senescepteco ne elstre _
bas gisekstrelllan absolutecon, restos tamen pripensindaj ka;! pliper-
f'ektendaj kelkaj tro genaj kazoj de dusenceco, ja eS kontraií.senceco.

Dum la Akademio de Esperanto solvis la malunuecon kaj disku-

tojn pri la senco de pasivaj participoj en senco de Zamenhof, 1JZo,
kaj eblon donis al la pasiva participo emfazl la fin1tecon au dauron

de okazado, resp. emfaz1 la rezulton de ago kaj tiel espr1m1 fajn-
nuance la aspektojn de verbo kiel tion kapablas precipe la Blava;!
lingvoj, restis iuj aliaj solvendajoj gia nun netuaitaj. Fri du te-
mos tiuj ci linioj.

~e la celata ideala maksimuma precizeco de nia planlingvo la
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unusenceco selll8Dt1ka kompreneble ne eatas 'enata- de metaforaj kroa-
sencoj de vortoj, Idajn pos~ulas la art181118 l1ngyo, la poez10 kaj Ida-
jn havas o1uj l1ngvoj. A.nkau la suon1moj ee multuzata~ vortoj de la
komunuza l1ngvo ne estas balasto, sed vere r101go de la l1ngvo, Idel
ekz. malbela, aea, malplaea, turpa; m.alproks1ma, fora, 10ntena141sta;
rap1deg1, hasti; mallonga, kurta; malmo~a, dura; malforta, febJ.a ktp.
Komprenebla la senpref1ksaj suon1moj I j8111dum 45 jaroj uzataj do
vare na plu neolog1smojl ne s1gn1fu komdamnpn al la vslore

j
a praf1kso

mal-I Male, liou uzado de prefikso, mal ankau ee t1~ vorto ,se on1
volas est1g1 10m malkut1man, pensha1t1gen novecon au kre1 reBen r1-
mon. Do oni darfu uz1 "malkonc1za, malkurta, maJ.haat1, malee"t1acele.
c!enaj estas s1non1moj ee fakaj tsrm1noj, ekz.boaco, rang1faro, nórda
csrvo; kleo, klafo; kobajo, kav10 ktp. T.aj balqtoj por la vortaroj
est1'1s parte pro 10 ne41sc1pl1neco de autoroj au nehav1geblo da kon-
cernaj term1naroj al1 fakvortaroj. . .

Sed prec1zecon de 11n~0 atencas honon1moj, Iduj 1am e8 en kun-
teksto kaiízas dusenca~ojn, eo miskolllprenojn. T1ujn planlugvo devas
elsarld ka~ oni prave enkondulds &pud rodo -rongon, devizo -dev1son
maoo -matcon, Idrko -c1rkuon ks. Ci t1en ne e,psrtenas homoni:aoj
sajnaj, ekestantaj PSi at1ksoj lkataro, boleto, sentema.1 ~laj
eG1stas sengene ankau en etnaj 11ngvoj, 111 en kunteksto e,penau 1sa
kauzas m1skomprenon, male, sllasas plurajn vortludojn el la stoko deR. Schwartz.

Mi volas ci t1e Dun observ1 du vortojn, sl Iduj la a1gn1fojn,
ja ec tute malajn. La unus estas la varbo d e v 1 , nome '1a negat1-
va formo. Se "mi devas" s1gn1fas mi havas devon, a1gn1fas logike " mi
ne devas " mi ne havas devon, analogie Idel mi ne povasl mi ne havas
povon~ mi ne volasl mi ne havas volon, mi ne emasl mi ne havas emon
~p. ,1,19.liIe mi d1ras "mi ne devas t10n far1" s1gn1fas logike: a1 ne ha-
vas devon t10n far1, sed mi rajtas t10n fari ! se mi volas, neniu""8iI=
Permesas t10n al mi. Sed samtempe 'i povas s .gn1f1, ke mi t10n devas
ne far1, ke mi do havas malpermesitecon tion far1, ke JD!.havas c1evon
ne far~ t10n pro 1es m.alpermeso nedependa de m1a '1010 au 'iiiiO':- ---xra
kontrausenceco kontraban41ta en n1an planlj,ngvon elyla etnaj 11ngyoj:
oni ne devas kaj oni samtempe devas I Tiu ci kontrausenca$o eataa
sankc11tf per eUellPloj en la Plena Tortaro: P.r1 gusto~ on1 ..tU.a;&n&t1
ne devas Z/on1 devas ne 41sput1/ !' oni fe devu han tro da konf1do
al si melll , mi ne devas malatent tion, Idevu ne malatenti t10n /;
kaj sekvas ~luraj tiaj ekzemploj. S1m11ajn uzojn oni ne :aalo:tte pone
trovas ankau en Dia literaturo. Se oni ne volas uz1 alian trafu ver-
bon, dum jardeko~ suf'1oe vaste uzatu kaj envic1«1tu en aulta~ vort-
eroj, ekz. o1uj celiaj -Esperant aj kaj Esperanta-éeSaj r kaj e111.;1 slo-
vakaj-Esperantaj, kaj Esperantaj-slovakaj, sp11;e g1n l.gnoris la Pf
kaj la PIV, DOmela verbon dar f i . oni povaa uz1 la verbon dni
kaj la negata,vecon postlllet1 ! ekz.: oni devas ne han tro da konfido
al.s1 melll, au oni devas hav ne tro da Itonfidp al si lIIem. Itelk:to~e
taugas la ver'lto "rajti" por evit1 t1u kontra'Cllog1ka30n, sed 1'11 bone
la malpermes1tecon ekspl1c1te espr1lla!f la plej :trata verbo darf1.T1sa
s1gn1tus: 11I1ne devas tion far1 ho41au =mi ne havaa devon tion feri
ho41au Ised mi povas t10n fari 11bervole, neniu malpermesas, nenio
m.alhel~as m1n/=A.nalog1e sign1t:as:Jl1 ne devas ci tie fum.i:m1 ne havu
devon ci tie fum.il sed mi povasl Mi devas ci tie ne fum.il ::111ne dsr-
fas ci t1e fum1 =/ne licas, ks mi ci t1e fumu =/estas al mi malparme-
Bita 61 t1e fum1/= 111ne rajtas 01 ~1e fum.a,=/mi ne havas rajton ci
t1e fum11 pro 1a lIIorsla s1ndev1go au kvazaúlega mal~ermeso. Komparu:
ciu homo rajtas espr1m1 siu op1n1on, sed tsmen ne c1ulande darfas.

Estus dez1r1nde, ke ni celu sl t1a unusenca prse1z1go ce la
formo "ne dev1" kaj la mallog1ka uzg far1tu arka1emo. La verbo darfi
estas plej konvena ev1t1gilo kontrau malgusta uzo. Mi legis 1es ObJe-

ton, ke oni ne pov1s siatempe dsei41g1 1ntar darf1 kaj d\j1'f1. Sed
t10 est1§ delonge deci41ta per vasta uzado de darfi.Ankau assrto, ke
11c1 Ilau 11cencol suf'icas t1ucele, ne estas plentauga sOlvo,car li-
ci, k1un la mencUtaj vortaroj 11stas, ne estas uzata kun espr1m1ta
subjekto Ipronomo ks.1 Do same Idel e,pud "eblas, ke vi for1ru" ssm-
s1gnifu "vi povas for1r1",signifu e,pud "l1cas, ke vi for1ru" ''v1dsr-
fas for1r1".

La dua.oi t1e tusata vorto estas la prepoz1c10 t ran s. c!1.
signifas lau la P/: prop. montranta lokon kuSantan pli malprolts1me
01 la objekto, kiu enas komplemento de t1u ~epoz1cio: 11 sen lolt-
sango: la popoloj logutaj trans 1, msro.Antau la mallevi'o de la!D-
no oni devas estl trans la m&ro; auskult1 trans la m1lfo./Kie II 'sed
ssmtempe: pensoj 1ras trans la 11mo sen pago kaj t1mo Ilden li Ha-
nibalo 1ri trans la Alpoj Ilden II ~et~pl1kon trus la lIIuron .Iltie-
n li La h1rundo :tlug1s trans la riveron /Kien II Veturi trans la _-
ron /kien !I.Konfuzo, cu ? non do s1gn1:tu: Oni v141s hOliloji prOJle-
nad1 trans la 11mo... (tu 111 prolllenad1s truse de la 1111I0au trans
ho ,.1~9J) ,t1;J;'/Alspdante g1nl ? Estua do Sallla grave rezerv1 por trans
kun nOll1nativo lokmontron sen loksugo lide ?I,kaj por trans kun-š1ii=
"ZGivo .lOksangon, transpason de 10. En dubaj kazo;! pr1 ~0BiDi0
estus korekte: la Snuro pen41a trii. la korto, la knabuo salta41s
trans la sv1ngSnuron. Ce konsekvenca uzado estus .Usa korektaj: pan-
soj 1ras trans la 11mon se~ pago kaj t1mo. Han1balo !r1s trans la
Alpojn. T1a uzo enas ankau la plej konfor;a al la Duna kut1to. La
1'11 :rruaj mallog1kaj uzoj estu l1steblaj au k1el arka1em.aj au Idel
s1mplaj eraroj.

Moderna 1;empo, epoko de sci~nc-teknika revoluc10, de c:1bemeti-
ko kaj koemonaut1ko postulas ankau de planl1ngvo, kaj prseipe de ~,
opt1muman prec1zecon kaj konstantan kaosev1tan prse1z1gadon.

A...~A. JiriKorinek

~ SET ATENDAS VIN
~ en t1u 01 jaro la loka grupo de CEA en Trebic organizos

la tra41c1an esperantistan arangon -la 24an Someran Esperanto-Tenda-
ron en Lancov. G1 okazos en du etapoj:

1. inter la 18.7. - 31.7.1976 kaj
1.8. -14.8.1976

~iutage antaUtagmeze okazos 1nstruado en kvin41versgradaj kursoj,
nome: A/por komencantoj/, B Iprogres1ntoj/, C Ikonversaclaf ,DI por
tradukantoj/. Posttagmeze okazos banado, sportado, ekskursoj, vespe-
re tendarfajroj ks. La logado plejparte diope en tendoj. La tendara-
no devas sin submet1 al l~ fua ekzsmeno kaj observi la tendsran re-
gularon. Oni invitas ankau eksterlUdajn esperant1stoj kun bon a
s c 1 l' o v o de E-o.

La tendarkotbo, Idu 1nkluz1vas kvin mangoj potage estas
600.-Kcs.La.tr1 ekskursoj tunu tuttaga, du duontagaj, por 60-80 KW
ne estss enkalkul1taj en la kot1zo.

*
Elf SLO'1AKIOoni preparas 1.a. P.rintelllpan esperant1stan ren-

kont1gon en Alta Tatra-montaro /23.-25.4/,Tur1sman semajnon sn Slo-
vaka Para41zo 121.-27.8.1 kaj amik8D renkont1gon en Dud1nce I 3.9. -
5.9.19761. *

LA I-a ESPmUNTo-PI!RIADOElf GDRokszos en bone eldp1ta uter-
nac1a kampadejo apud Berlino, en lagor1ca kaj erbarplena reg1ono,
inter la 5a g1s la 18a se septembro 1976. Estas antaiÍviditaj la tr1-
gradej l1ngvaj kursoj. Intares1toj s1n anoncu oeCentra Laborrondo
Esper~to en Kulturl1go de GDR, 108 Berlu,Chsrlottenstr.60 g1s la
1-a de jul10.La nombro de alveturontoj kun propraj tendo;! ne estul1m1g1ta.
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Evidence pRELOZENrA POVODNILITERATURYV Esperantu
/Výzva ke spolupráci/

Díky iniciative zesnulého dr.T.Pumpra ;x1stuje základ kartot6ky
prekladll ceskÝCh autorll do esperanta; poslední zázn~ však byly
provedeny témer pred ctvrtstoletia. Obracím se tudíž na yšechny es-
perantisty, kterí mají zájem na doplnováni k:artoték;r a kterí mají
možnost provádet vfpisy, o nichž se doctou c1ále, ab

~
se prihlásili u

autora tohoto clánku ke olupráci. Kartotecní list jsou razeIQ'
abecedne podle jmen autor' originálll. V nejbližší do e zacne prepis
listk:1l na derované ~, které v budoucnu WIIomí ryohllt trídení dat
podle nejrllznejších hledlsek.

Své budoucí spolupracovník;r prosÍJA, aby ve své práci postupovali
takto:

1. Zvolte si pramen, z nehož budete provádet vfpisy /casopis;r, kn1h;r
a pod. a korespondencnÍJAlístkem.oe pre d s a poc e t í .
p r á .. o neminformujte.

2. Zvolený pramen J>~clive prohlédnete a vypište:
a/ preklady ceSkých a slovensktch autoru do esperanta / polQny k

vfpis1lm jsou uvedeny níže /
b/ originální práce ceských a slovenských esperantist1l vesperan-

tu.
Výpisy se týkají jak krásné, tak i o d bor n é 1 i t e -
r a t u r y.

~. I1daje y;rpište strojem /jen zcela ve yýj1meených prípadech rukou,
a to h1l1kovým píamem/ na listky kanceiarského papírU o rozmerech
125 x 75 mm.

4. Dodržujte tuto zásadu: na jednom lístku p o u z e j e dno li-
terárni dílo /týká se ovšem i jednotlivých básní/; pokud došlo k
více vydánÍJA téhož díla, v;yznacte je na témž lístku.

5. Neprovádejte vfpisy p _r e 11:1 a d u /netýká se originál\\! z ca-
sopis1l a knih lviz oddíl III/, neb06 ty byly již v minulosti ex-
cerpovány. .

6. Oznamte i prameny, ve kterých jste nenalezli žá~ materiál.

I. PaaNY K PROVA1>1f:Nr vn>rsit ffiEI.()ŽENl'CH PRACI cESK'rCH A SLOVENSK1CH

AUTCEit DO ESPERANTA

Lístek bude obsahovat tyto rtdaje:
a/ rtplné jméno ceského nebo slovenského aurora /bez zkratek!, b/
název literárního díla v národnÍJA jazyku, vce~e podtitulu / vyz-
nacte, o jaký rttvar jde /román, povídka, básen apod./, c/ nážev
díla v esperantu, dl úplné jpléno prekladatele /uvést event .zkrat-
ky, príp.pseudonym/, e/ ~orma publikace:
1. samostatná - uvést nakladatele, redakci, rok a zemi vydáni,po-

cet stran, ~ormu vazby, cenu v nár .mene , rozmer /v mm!,kde je
dílo dostupné

2. nesamostatná - /casopisy, sborníky apod./ - uvést rtplný název
pramene, zemi a rok vydání, redakci, rocník, císlo sešitu,
stranu, stránkový rozsah, kde je publikace dostupná

U bodu 1/ i 2/ vyznacit príp. vys11ání díla v rozhlase nebo tele-
vizi, uvedení díla na jevišti apod. Pritom uvést datum. a zemi uve-
dení,obsazení a další ddležité rtdaje.
~/u dosud nepublikovaných prekladll uvést, kde je rukopis uloll.en,
g/jméno osoby, která provedla výpis, h/nepostacuje-li k vfpisu
jeden-lístek, pripojte dalšístejných rosmer1l.

II. POKYNY K VYPISfiM ORIGINJCLNICH PRACI CESKYCH A SLOVENSK'rCH A1n'O-
Rit

Lístek bude obsahovat tyto lidaje:

a/ Iip1né jméno autora /príp.pseudon;ymf, b/ název literárního ~_
la v esperantu /v;yznacit o jakt literární rttvar jde ,napr. básen,
povídka/, c/~orma publikace: 1. samostatná -podle bodu I-e

2. nesamostatná -podle bodu Ie
d/ v prípade dosud nepublikovaných prací: uvést, kde je uložen
rukopis, e/ jako I-g, ~/ jako I-h
V prípade, že rukopis1lm prekladu nebo originálních prací hrozí
nebezpecí znicení, upozornete autora tohoto clánku, ab7 '-.hl,.
být ucinen;y kr-oky k jejich zachování a archivování pro budo\DÍcS1.

III. ffiEHLEDCASOPISit A KNIH, KTERJ!:J~ BYLYEXCmpOUNY.& JEJIcH'!
VYPISY JSOU JI~ OBSAŽENYV KARTOTJroE ·
/Pozn.: z techto pramenll b;yl;y eXGerpován;y pouze pre k 1 a d ;y.
Originální práce obsažené v techto pramenech, excerpován;y neb;yl;y,
a cekajÍ na své zpracováni; Letopocty znallenají v cet n e.

Casopisy: Esperanto /UEA,~.neva/:1905-19~1, Revuo Internacia /B;ystri-
ce P.Hos'týnem!: 1902-190~, Casopis cs.esperantistll /Praha/:19O?-19U,
Bohema es~erantistO-Cesk;ý esperantista /Praha/: 1908-11,Ltngvo Inter-
nacia /Paríž/: 1906-XI-1908-XIII a 191o-XV-1914-XIX 1 La KUlturo/ Pra-
ha/: ~912-14.!. Juna Esperantisto /Paríž/: 1911-IX-19 '-XI, La Progreso
/P1zen pak .traha/: 1918-I-1932-XV, Esperantsk;t zpravodaj / Praha II
192~-Ifr, Germana Esperan't1sto /Berlín/: 1921-22, Esperg Teozotia
/Paríž Praha/:1921-II-1929-X, Literatura Mondo !1iudapešt/:prvn! obdo-
b! 1923-II-1926-V, druhé období : 19~1-I-1938-YIII, Oomoto Internacia
/Paríž! Kameoka/: 1926-19~5, Oomoto /Ajabe, Kameoka/:193O-~2, Ligilo~9~ejOV/: 19~O-~9.
KDih;v: Fr.V.Lorenz..: I1plná ucebnice mezinárcdní reci Dr.Esp./ 1890/ ,
KiiJiii8I : Methoda KUhnelova. Uplná ucebnice Esperqta /1909/ ,Vyme.zal :
Mezinárodní rec Esp. pro s~oi1k;r /vyd.I. a II.I, Cejka- Krump:Q01z :
Esp. a jazyk mezinárodní, zaárskt -Procházka: Ucebnige Esperanta
11923/, J.Bednár : Esp. ve 100 hodinách /1925/, dr.A. Silha: Ucebnice
pomocné mezinárodní reci /1926/, J.šupichová : Esp.kurs v cas. Malt
ctenár /1911-18/, Esp. kurs v cas. Rozkvet /1916-18/, Malá ucebnice
Esperanta /1924/, Legu kaj parolu /1925/.

Podle skrovného výctu excerpovaných casopisll a knih je videt ,že z]t-
vá velmi mnoho materiálll k systematickému zpracování. Proto uvítám
všechny, kterí se podle uvedeného návodu zapojí do této cinnosti.
Zvlášte se obracím na naše cinné prekladatele a autory originálních
prací, aby svými informacemi prispeli k doplnení kartotéky. O postupu
práce budu esperantskou verejnost informovat na stránkách Starta.

RNDr. Vlast1m11 Novobllský, CSC.
Skolní 5

40001Ustí nad Labe III

10

rB NEPAEm.tDdTE NEPl'fEH~DNJ!!'1ENEPifEHLtDNm NElUHLtDNHE NEPl'fEHW

BElmETARI1T t!1!s upozornuje ctenáre, ~e si mohou opet,po deUí do-
be objednat KA.PESN!ATLASv esperantu za Kes 20,- .Objednávk;y zas! _1ejte na adresu svazu.

R<n1IM va NABIZIME nové druhy samo1epek použitelné na ltu:tr;y,dvere
poštovní schránb, do aut a pod. Samolepka je tribarevná/carvená,lIIctP
rá,zelená/ na bílem podklade s textem ESPERANTOPAR~A.
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. NI LEGI{Q
..

korespondi de:ziras
Pr.R.lrreutzwaldrU' L JI:. I P O B G.
EstODa popola epose /Jragmento~ / .
Trad. Kllda Drezen.ELd.Eest1 Ra8ll8l;
Tall1Jm, 1975.

La eetona nac1a epose kalev1poeg-
kontraue al la eposoj de al1aj na-

c10j - artkre1ta de estondevena kvrac1sto Pr.R.Kreutzwald kun helpo
de lia amiko Pr.R.Paehlmann. Aabau dezir1s per la kreo de nac1a epo-
150sugesti kaj veki estonan nacian memkonscion de la nao10, Idu ekde
la XIII-a jaroento suferis sub la premo de ~remdnac1aj grandb1enuloj
venintaj e1 German10.

Tial oni komenois en la unua duono de la XIXa jaroento, sub la gv1-
do de Paehlmann, kolekt1 la estonan ~olk1oronl ~abelojn, kanto;ln, po-
polajn rakontojn pr1 la estODa mttologia herce Kalev1poeg, Idujn post
la morto de J/'ae)1lmann kunlig1s, literature f1Dpret1g1s kaj versfcrmi-
gis P'r.R.Kreutzwald. La eposo, Idu en s1a f1Da formo eDbavas 19 032
versojn, ~arii1s menostono en la kreo de la estODa literaturo. Per
s1a a1egor1a formo 1a eposo simbolis gloran lIac~an est1DtecOD kaj
estontecon kaj entuz1~gis la estODojn ankoraU ell la lasta mtl1to
ell l1ia batalo kontrau la ~aSistoj.

Por cellaj esperant1stoj estas toje konstant1, ke la unua oeJia tra-
duko el klev1poeg est1s far1ta de elstara cella esperant1sta litera-"
turisto M.Lukáe. La esperantan tradukon brlle fá.'1s la JII.ODdkonataBll-
da Drezen kaj redakt1s t1D -1nter la cs.esperant1stoj bone Itonata-
Henr1k Sepp1k. La traduko de aliterac1aj versoj estas rava kaj Espe-
ranto sonoras bruf8 kaj skuas en 111 Idel la maro I "Ondo s1D J20et
ondo rulas,/ kvazau lude sin luladas

{
/ s1D al borda roka batas,/ 'au-

mon spruce di.sutadas". La librOD 1 ustr1tan per koloraj b11doj de
Oskar Kall1s eldoll1s Eest1 Ra/lllUlt en Tal1Dn en eleganta grafika ~or-
mo ; cetere li jam eldoll1s al1ajn esparantajn traduko;jn el la estona
literaturo /Prometl Kuaanta t1gro, Krusten I Okupao1o!. La l1brOD
nepre devas posedi o1u _to de bona l1tera~0.

Havebla oe ~ello Esperanto-Asoc10 1Jllská 10, Praha l,por 6.-Kcs..BIP-
eblaj estas ankaul Krusten, Okupac o, por 8.-Kcs. .

PhDr..T.Jeraáf CSc

Gelernantoj 11-14 jaraj. Kursgvi-
dantOI Kdzes Dán1e1 H-2911,Jlocsa,
Hungar10 CJ :.cSczár Sándor,H-6100
nskuntélegyháza pp 31,Hungar10 o
Odincov Dims,Jalta,I4,tkensa 7,kv.
6,SSSR 334200 o E.Moller,34;1.1a-
bor1sto, DDR-27, SChwer1D, Moven-
burgstr.49 o Grupo de gek.ur8C-
1atoj el SUIII8nIR.Kuabova, Kirll
1 Metodij 811/, Bulgar10 o II.Ka-
rajanev sona 1618 kompl. Bak8-
ton,bl.20,vh.B o T. Kochnoncz,
55-221,H.M.R. 28/321~ Pollando o
Ozesl.. Bassara, ul.J1Yorcowa 138,
43-211 Piasek

ln
Pollando o Varga

I1!aga 18j.~ - o 4251 Hajddsám80n
Voros Hadaeneg ut.25Hungar10 o
K6nya ~zslbet,3300 Eger,RdzsaKa-
roly u.14.IV/21/22j.studant1no/ o
Est1 01;; 22j.t-1Do,USBR 20 2020
Estonio, Kohtla-Jiirve 3

A

Saltala 18
o 39jara ~alisto ka 36 jara
jurhto kun du ko;e8I'on emaj es-
perantist1Doj el CSSR /Sl ko !1i-
muniCiP.f.4039,YU-41110 Zagreb,
Jugns avio o Pavel Konvalinka
17j. Polská 97,777 00 Olomouc,
OSSR. Pri el!ktrotQkntko ling-
vistiko o Urge sereata "n popo1e.
~inio 1964/3,1966/4-6,1967/4-6
1969/9, 1974/10, 1975/6.Skribu ai
dro Jaromír JerDaáf, Jab10Dová 43,
lOG 00 ::?raha 10.

I KRONIKO I

La 20-an de julio gisvivu sian
75-jaron s-ino Boiena J/' r e m .;.
lov á1 esperantist1Do ekde 1949
tre akt va komttatanino de ]!K
Znojmo.

J/'orpar:is en Brno 1a 12.2. J08e~
P o 1 á c 8 k , eSa 74 jerojn ksj
1a 6.3.en Praha Ludmila W i k o -
v á , eSa 69j.

En pardubice forpaB1s 1a 4-an
de apr. Jan V e cer e,~a 78 j.

En Tepl1ce forpasis 1a 15.2.
Alois K o e tál, prez. de LG,
sSa 68 j.

La 1-an de marto mortis en Opa-
va ing.Leopold P i r 1 e ~ 811

SEP.1!'OJE EN CESKl TltEBOV1

Pli 01 300 geesparantistoj kaj am1koj de E-o pertopren1s la VII-an
Esperanto-balon ~1De de januaro en Ceská TrebovA, otereme arqitan
4e la loka Esperanto-rondeto "Am1keco" .La SalODO de Kulturdomo est1s
ornamita per grandaj turismaj afiSoj el diversaj landoj kaj ~lagetoj
de pluraj amikoj-korespODdantoj .La balOD enkonduk1s la prezidanto de
BR P.Badk. Idu bODven1g1s gastojn e1 diversaj el urboj de CeIloslova-
kio. Sub la grtdo 4e K.Volealtá 18 rODdeta kpthoro prezant1s la kom-
pODa'on de J .Slezák. Dp la noktmeza dancpauzo est1s 10tUlll1ta r1ca
tombo10 ; oni Dur bedaur1s ke eksterlandanoj mankis 8i jare.La tut -
stata s1Ddikata gazeto "PrAce" alte taksis la balOD per artiko1eto.
kiu menc1as la eksterord1Dare bonkoran mediOD dUD!.la balo, f1Dante
per Esperantaj vortoj I nvenODtjare tis la rev1do".

/jp/

Sd~I G N I FAR A POR T O-----------------------------------
Ministerio de internaj ateroj CBRjesigis sen&ange nien proponon de 1a
asociaj statutoj,kiuj skceptis nia dus kongreso en Praha.Letero kun tiu
ci informacio havas datumon 16.3.1976. Numero de 1a letero esta. VS 11-
2553/76. 12

/'&$zl

la eSo de 41 jaroj,l1 pl\U'toje
dlsponigis sian kant-ertOD al
kulturprogramoj de Esp. kunvenoj.

HODoron al 1118 memoro I

Miroslava R " b á c k o v á
kaj Oldfich K o s n a r geedzi-
tis en Pardubice la 26an de mar-
to. lUan gratulOD I

DARYNA J/'ONDCES I Ne;lmenovaný
dárce, Dubí u Tepl1c - 2ÓOO.-Kcs,
JI.Štepánková, Podebra~ -25.-Kcs,
R.Kopeckáia

KladnO - 10.-Kcs, A.
Mikeík- .-Kcs,J. Kav~Pernš-
tejn - 20.-Kcsimenielé KUl1e~0 -
y~., šumperk - OO.-Kcsa man!elé
Starmenovi -30.-Kcs.SrdecDt dík I

LA ESPERANTLINGVA PROSPEKTO "La
muzeo de m1l1toperacio oe Ostra-
va" 8stas naltoraú haveb1a te EK,
p.k. 8, 746 01 Opava, CSSR.

CESKy ESPERANTSKYSVAZ se bude
podílet vecnou canou za nejlepei
esperantskou sbírku na mezistátní
yýstave poetovních znémek PLR
CSSR "Ostrava 76", která. se usku-
tecní ve dnech 4.-19.9.1976.

SKRIBUNACILINGVBal Vatikana
Radio lRadio Vat1cana, Cittá del
Vaticanol espr1mante vian gOjOD
pri 1a enkoduko de la dumnolttaj
programoj, en Iduj 0111 apl1ku
i.a.ankau Espera&IíOD. Bv. uno1i,
ke vi eksci1s pri 1a progr8llO pe-
re de la esp.elsendoj de Radio
Roma.

LA SOYmU ESPERANTO - JtJIfULARO

orl$an1zu ekspodc1o;Jn ksj prele-
gOjn dedtte al la nt-a K0Dgr8s0
de KPdSU kaj patu o1u;Jn esprill1
Blan vidpunkton pr1 t1u t1 .,.eato
Kr_:' estu petataj artikoloj e{
la nacilingva gazetaro ks. mate-
rialoj kun event. resumo en E-o,
kiujn oni vute prot1tos en 1a
propagando de E-o. Respondu al
aeabroj de Klubo de 1Dternacia
em1keco en Tichv1D, USSR.

PILIO DBPE!. en Kosal1D organ1-
zas 1a 8ebaltan esperantistan
pr1Dtempon en 111elno /16- 20 .5.
1976/.Lotado en komtorta r:loderna
ripoz10ko.L1Dgvopertektiga kurso.

DOKTOROJ ,GEFLEGISTOJ - UNUVORTE LA
IoIEDICINISTOJ/SED EC PWAJ INTERE -
SANTQJ/ IoIENDUMEDICINISTAJN INFOR-
MOJ TUJ CE NIA AOOCIO.PETU SENPAGlrN
Fl!IJVNU)(ERON 11111
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.Alt'IHFnto StockbolmH
v ohnisku mírové of'enzívy so-

cialistickýchzemi v ce1e se 80-
vete~ svazem ~e 1 nadále lfko1,
jeho! feeení jev zájmu celého
lidstva I omezit a sníl1t pocetní
stav strategických zbraní, r11st
vojenských T,tde.j11, dosáhnout \fp1-
ného odzbrojení. Nsl~vost toho-
to lfko1u pf1pomne1 nedá~ XXV.
sjezd KSSS.

Proti de.1eímu horecnému zbro-
01ení vyzvala 10ni Svetová rada
1ÍIÍrU.0braoí se na veeo~ par1a _
ment)', spolecenská hnutí a orga-
nisace, ab;r spojilY' své síb v
nové kampani proti hromadeni zb:a-
ní. Dokument SRII navazuje na bili-
toricltou stocltholmsltou v;tzvu,kte-
rá se pfe4 26 let)' rozletela ze
Ivédského hlavniho mesta It náro-
d,m celého sveta. Podepsalo . jiteh

~
TÍce ne! 500 1II1116n11 11d! ,

z to o témef deset 1II1116n11ob;rva-
tel esltos10venska. BY'l to první
v;tzn8lllnt 1fspeoh jelite lIladého
hnutí obránc11 míru.
Nf tíUvé bhmeno zbrojení upo-

zornují suchá a nedprosná faktal
podle v;tzkwmlexpert11 OSN b;rsni-
lení vojenslttch v;tdajd o pOuhých
20 procent stacilo na vyfeeení
neodkladných hospodáfských prob-
1'84 rozvojov;tch zemí. Jen sa ma-
lou cást prosthdltd1_ které v,-dal7
stát)' NATOv roce 1';l"/3/as1 140
lII111ard dolari 1/bY' se mohl7 pos-
tavit Ui ml1on;y b;yt11 nebo 50
tisíc matefekých liko1. Nák1a~ na
stavbu jedné lstadlové lodi b7
lIoh1;y zajistit rocní v;tUvu pro
400, tisíc l1dí. Nelze ani zdaleka
lIY'st veechny mo!nosti, kter' b7
lIohlY' pH spetIt blahu celé spo-
lecnosti, kdyb7se podaf110pro-
sadit sovetské nhrby tfkající se
postupného odzbrojeni. Ikn1/

lETEROAL PARLAMENTANOJ~
Pr1 1a "turmentoj de la mult-

11ngyeco, pr1 la granda malSp01'O
de Inte1elttaj kaj mater1a1aj tor-
toj sekTe de g1 kaj pri 1a eblaj
solvoj de ci t1u problello" 1n:tor-
mss 1a membrojn de 1a Huagara
parlament o la reprezentantoj de
Hungara E-Asocio sn s1a lete-
ro pUb11k1gita sn Eszperantó Ma-

g_zb /1975/10/ltaj repr.s1ta ,en
Hungara V1vo n-ro 1/1976. J'1nute
1a leteran oni skr1bas :Sennombraj
s1gno;l aY1zB8, ke alv.nia la ha-
po, klam oni devas esp1or1 la de-
mandon eur la plej alta~ forumo;1
de la unuopaj landoj ka;1 fedara-
c1o;1. Por la skr1bo ~e nia letero
nb kurag1g18, ke lau nia op1n1o,
1a soc1a~ rezulto;1 ka;1 politika _
kultura atmos:tero de n1a patr10 ,
krolle la bternac1e rekonitaj sa.-
C8S0j 4e la Hungarlanda Esperanto.
-movado estas eble la ple;1 kon-
vena Itadro por t10, ke iušte la
hungaraj parlamantanoj laru nun
la neoesan puon -en lntarltODaen-
to kun la soc1al1smaj kaj al1eJ
progresema;1 lan40;1-por lIIet1g1 la
demandon sur la tagordon en UB.

f SALUTOELTASKENTO ,

Okaze de la 28a ddreveno de 1_
Venka J'ebruaro kere ta;1 frate
bondezir1a per!! de starto c1ujn
popolano;1n de CSSR Petro Pol1a-
ou][ preddanto de la Esperanto-
k;;;;!s1ono kaj estrarano de Uzbeka
Am1keca Asocto.Li skr1bas en s1a
1etero 1.a.: Ni devas fleg1 ta;1
f1rlll1g1 nian fratan 8IUkecon ka;1
tion ni vere celas kaj e:tekt1v1-
gas. o

Okaze de la Internac1a tago de
virboj sendts varman ssluton sl
cs.esperant18tbo;l Bulgara lIDI _
kolll1tato taj la V1rba Kom1s1o n o
de BEA. Kldpeda Esperanto- Klubo
ka;1 1a lIembro;1 de Pola Esperanto-
Asoc10 el la norda 1and,parto aa-
1utia CEAoltúe de la S8IU;1no de
Internaoia Am1ItecO.Kora;1n sslu-
to;1n el Tranc1.n sandis partopre-
nutoj de la t1ea kuns1do de 011:-
c1dentslovak1a Regione KOIII1tato
de AE SSR /la 20.2.1976/.

SEllKULPIGO.ED la lasta D-ro ni
erare not1s a,peron de Panoramo 1/
1976 Uu dev1s enhav1 bagaan-
tojn e1 la Slovalta Antolog10 k.a.
T1u3ti a,peros an Paco 1976 ka;1
la venonta Panor8lll0 prezentos la
tradu][an ka;1 or1gbalaD verkon
de J.Kof1.nelt.

Ssme ni pardonpetas V.Bro!ill:,k1-
es !;Iomo ~s _Jm..la 11sto de la
kom:ta1;anoJ de CK CEA.
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~fM- peranto ~
MEMPÁRTOHlENISLA MONDKONGRESONEN BERLIl'lO. nel ni ekac11s el

GDRla reprezentanto3 de MEMpartoprenis en 1a traktadoj de 1a Tut-'
monde. kongrese en la Internac1a Jaro de V~bo sn Berlbo 120-24. 10.
1975/.La deleg1tboj H.SauarbreY' ka3 I.Schodl aktiv1s en la 5a kaj 9a
kom1s1onoj de la kongreso kaj t1e sUz1s 1a laboron de MEM, spec1ale
akeentante la solidareoon de MEMkun Vjetnam10 kaj la kunagadon kun
la Tutmonda Paokons1l1o. La du deleg1tlnoj transdonis sl la kongresa
komitato messgon de la MEM-preddanto N. Á18ks1ev. Plurokaze il1 ateD-
t1g1s pr1 la lingva problemo, Uu grave ma1helpas la \j:omunan streba-
don de la virtno;1. Tiu ci problemo akre sent1gis ankau dUIIIla kongre-
so : en 1a plenkuns1do oni traduk1s en ka;1 el 20 lingvoj,la t1utagaj
bultenoj aper1s en 1a ang1a, franca, rusa, germana, Mspana kaj sraba.

LA ESTRARODE c1EItAPACKONSILIOen s1a letero de la 23a de februaro
komun1kas a1 la Seke10 konsenton pr1 la formoj de plus reoiproka kun-
labgro, preo1pe sur la eldonkampo kaj sugestas, ke la reprezentanto;1
de CES estos regule 1nrttata;1 al grava;1 agado;1 de CP, krome 111 plu
funke10s en koncerna;1 fakaj koms1onoj.

En ''Zpravodaj CMR", n-ro 2/1976 aperis rekomenda art1kolo por dts-
tr1ktaj packonsll1oj, ke 1 1 1 1 n ten s 1 g u s 1 a j n
k o n t a k t o ;1 n II: u n 1a MEX-mo vad o. La seke1aj akti-
vuloj nepre profitu g1n.

CS.SEKcro DE Mm /federac1a/ pretig1s bterkonsenton pr1 daUra
kunlaboro kun Cs.Packom1tato en Praha, prec1pe rllate la eldonan ak-
tivecon kaj apl1kon de E-o en la bternac1aj kontaktoj de la cs. pac-
movado. La kom1tato alj1ar1gos 11brof'orme en 1976 selekton de letaroj
de M. KUderíková, la cella patr1otbo ekzekut1ta de nas1oj.

FF.RMAAKTOEWONOTA.Lau la informoj e!- Bratislava la cafan doku-
menton de la konferenco en He1s1nU baldau eldonos en Esperanto Slo-
vaka Packons1110. La tradukon far1s P.Rosa.

INICIATIVA M1'ROV1CHBRIG.(D K XV.SJEZDU KOO

II. plenární zasedání ÓMRdne 25.10.75 se zabývalo dalším rozvo-
jem hnutí mírových brigád v prdm;yslu, zemedelství a soucasne v;yhodno-
t110 nejlepší z mírových kolektiVu za jejich aktivní podíl a závazky
na yocest 30. výrocí osvobození CSSR. Odezvou na spolecné zasedání Ut
NF CSSR, CSRa SSR 19 2.1976 bY'lY'dallií závazky m1rov;tch 1td6Jtt:tW.
Napr. mírový v;tbor VT~ Chomutov s BSP "Bojovníci za mír''BSP II Obráncu
míru" se rozhodlY' na pocest XV.sjezdu odpracovat 8 hodin na pracech v
p,atronátní škole, 8 hodin zdarma ve S'l'éll závode a 8 hodin na dpruách'ružového sadu" v Lidicích.

lLaborkolektivoj kun paca Domo honore al la XV-a kongreso de E::Ft!/.

DOPORUCUJEMEnašim ctenáfdm~bY'si objednali casopis Mír, na je-
hož stránkách nehází také pravidelná rubrika Z mírové sek<te CES I

STAR'ro : Eldonaa CeHe esperanto asooio, Jilská 10, Praha 1.T'eil.etono P-ga
220 262. Reapond.redaktoro Oldrioh K n i oh. 1 ,red.rondo :
ing. Sdtálc, J. MaMk, Dr.J. Jermál'CSo.Dohl. polite Melník.Povo-
1eno rozhodnutím Stas Praha ze dne 13.l.1976,pod.c.J.P/Kli-275/
76. T1all:ne"Romno!!.ovna"JSNeratovioe. Pi'edáno tiskárne dne 21.4.
1976.
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VLASTA-1M STAR

~stas grieta kaco,kiun V1 ne kiiras.
En ls te1ero sole intermksugin kun
1a varma lakto. Ksco poste jam estes
preparsta' por 188ng!.
Inf'ormoJn sendos sl vi ka reetion de
1egantoJ atend88
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